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BİR KAZAK KÜYÜ: “AKSAK KULAN”
A KAZAKH KUI: “AKSAK KULAN”

Semih İPEK*

ÖZET

Kazak Türklerinin müzik geleneği Türk dünyası müzikleri içinde ve dün-
ya müziği içinde her zaman dikkat çekmektedir. Bilge Kazak bestecileri yüzyıl-
lardır Kazak bozkırlarında, dağlarında, Sir Derya kıyısında dolaşmışlardır. Bu 
dahi bestecilerin, ozanların eserleri bir mükemmelliğin sonucu olarak halk ara-
sında yüzlerce yıl yaşamış ve kimileri halk tarafından benimsenerek halk eseri 
unvanını almıştır. Kazak Türklerinin kadim ve asil müziği pek çok hikâyeyi ve 
efsaneyi içinde barındırmaktadır. Bu makalede, bu hikâyeli dombıra ezgilerin-
den biri olan  “Aksak Kulan” anlatılmaya çalışılacaktır.

Anahtar Kelimeler: Türk Dünyası, Kazak, Dombıra, Küy, Aksak Kulan. 
Müzik

ABSTRACT

The music tradition of the Kazakh Turks always draws attention within 
the Turkish world music and world music. Bilge Kazak composers have trave-
led for centuries on the Kazak steppes, in the mountains, along the Sir Derya 
coast. These genius composers, poets’ works have lived for hundreds of years as 
a result of a perfectionism, and some have taken the name of the people’s work 
by being adopted by the people. The cadenza and noble music of the Kazakh 
Turks contain many stories and myths. In this article, you will try to tell “Aksak 
Kulan” which is one of the story and tune.

Keywords: Turkish Word, Kazakh, Dombyra, Kui, Aksak Kulan, Music
*Erzurum Teknik Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Tarih Anabilim Dalı, Yüksek Lisans Öğrencisi.
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GİRİŞ

Kazak Türkleri ata sazı dombırayı iyi bir vaziyette saklamış ve bu güne 
getirmişlerdir. Kazak Türklerinde dombıra repertuvarları oldukça geniştir. 
Dombıra repertuarlarını oluşturan türlerden biri de küy olarak adlandırılan ve 
sözü olmayan saz eserleridir. Küylerin de kendi içinde çeşitli kolları vardır.1 
Kazak Türkleri acılarını, sevinçlerini, hasretini, aşkını dombıra ile, küy ile dile 
getirmişlerdir. Kazak Türklerinin büyük küyşileri (küycü, bu ezgileri çalan kişi) 
ve muazzam küyleri vardır. Bu küylerden biri de tarihî “Aksak Kulan” küyü’dür. 

Bu küyü anlatmadan önce “Aksak Kulan” sözünü açıklamak faydalı ola-
caktır. Aksak sözü bilindiği üzere “topal, aksayan” anlamlarına gelmektedir 
(Koç-Bayniyazov-Başkapan 2003: 36). Kulan sözü kaynaklarda “Katır gibi yaba-
ni yılkı”, (Oraltay-Yüce-Pınar 1984: 179) “Asya yaban eşeği” (Latince adı: Equus 
hemionus) olarak geçmektedir. Merhum Bahaeddin Ögel ise bu küyün adını açık-
larken “Aksak Yaban Eşeği” demektedir.(Ögel 1987: 178) Sedat Solakoğlu ise 
tezinde bu kelimeyi “Boyu ve kilosu Arap cinsi at ile midilli ırkı arasında kalan, 
evcilleştirilmemiş vahşi at.” olarak açıklamıştır.(Solakoğlu 2011: 63)

KÜY’ÜN EFSANESİ

Meşhur Aksak Kulan küyünün hikâyesi şu biçimdedir: 

Cengiz Han’ın oğlu Coçi (Kazak Türkçesinde: Joşıxan, Türkiye literatü-
ründe genelde Cuci olarak geçer) ava çok meraklı idi. Bu sebepten Cengiz Han 
da oğlunun ava gitmesini yasaklamıştı. Ama Coçi, bir gün babasından gizlice 
ava çıktı ve bir kulan sürüsünün peşine takıldı. Sürünün önünde giden kulanı 
yaralamış ve kulan bu yüzden aksamaya başlamıştı. İşte o yaralı aksak kulan 
Coçi’ye tekme atarak onu öldürmüştü. 

Cengiz Han oğlunun dönmediğini görünce şüphelenmiş ve kötü haber 
getirenin kulağına kurşun dökülmesini emretmişti. (Ögel 1987: 179) Tabii bu 
emirden sonra kimse kötü haberi götüremedi ve bu haberi götürme işi kimi 
kaynaklara göre büyük Kazak ozanı Ketbuga Baba’ya2 düştü. Ketbuga Baba, 
Cengiz Han’ın huzuruna kara haberi vermek için varınca işte orada eline dom-
bırasını alıp sözü olmayan bir saz eserini çalmaya başladı. İşte bu “Aksak Kulan 

1  Evvelâ Türk dünyası “küy” geleneği içinde “Kazak küy Geleneği” ayrı bir tür olup kendi içindeki kolları 
ustaya, coğrafyaya ve çalım tekniğine göre değişir. 
2  Kaynaklara göre Ketbuga Baba, 1150 ve 1225 yılları arasında yaşamıştır. İsmi kaynaklarda Ketbuga, 
Ketbuka ve Ketbuğa şeklinde geçmektedir. 
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küyü” idi. Cengiz Han dikkatlice bu küyü dinledi ve bu saz eserini verdiği duy-
gudan oğlu Coçi’nin öldüğünü anladı. Ve haber öğrenildikten sonra iş yasayı 
uygulamaya geldi. Cengiz Han, Ketbuga Baba’nın kulağına kurşun dökülmesini 
emretti.3 Ama at ayağı külük, ozan dili çevik olur, Ketbuga Baba şöyle diye-
rek karşı çıktı: “Hayır! Bu haberi size ben söylemedim ki, bunu size söyleyen 
dombıradır.” Bu sözden sonra eritilmiş sıcak kurşun dombıranın göğsündeki 
delikten içeri boşaltıldı.

Hikâyenin bir diğer ilginç versiyonunu Sedat Solakoğlu’ndan öğrenmek-
teyiz. Solakoğlu’nun tezine dâhil ettiği hikâye şöyledir:4

“Joşı (Coçi) Han’ ın Kazak bozkırlarına hükümdarlık ettiği zamanlar, as-
kerler ve halk arasında bir söylenti dolaşıyormuş. Efsane; ayağından sakat olan 
bir kulandan bahsediyormuş. Onu avlamaya giden geriye sağ dönemiyormuş. 
Bir gün bu söylentiler Joşı Han’ ın en sevdiği oğlunun kulağına kadar gelmiş. 
Yüreği yerinde duramayan yiğit bunu kendisini kanıtlamak için iyi bir fırsat ola-
rak görüp sakat kulanın pesine düşmüş. Aradan günler kim bilir belki haftalar 
geçmiş, fakat çoktan geri dönmesi gereken yiğit hala geri dönmemiş. Joşı Han 
evlat özlemiyle yanıp tutuşmaya, az da olsa endişelenmeye başlamış. Askerle-
rine kayıp oğlunu bulmaları emrini vermiş. Bu emiri verirken de ağzından su 
cümle duyulmuş; “Kim bana oğlum ile ilgili kötü haber (ölüm) verirse, herkes 
bilsin ki onun ağzından içeri eritilmiş sıcak kurşun dökeceğim.” Bu söz hüküm-
darın ağzından çıktı bir kere, mutlaka yerine gelecek artık. Askerler, sağ bulma 
ümidiyle kayıp yiğidi aramaya başlamışlar. Günler sonra korkulan olmuş ve 
yiğidin ölü bedeniyle karşılaşmışlar. Vücudunun birçok yeri kırık ve morluklar 
ile kaplıymış. Yattığı yerin etrafında kulan ayak izleri bariz bir şekilde görüle-
biliyormuş. Kulan ya da kulan sürüsü onu çiğneyerek öldürmüş. Bu ölüm as-
kerlerinde yüreğine ölüm korkusu salmış. Hükümdara oğlunun ölüm haberini 
kim verecek? Kim ağzından içeri erimiş sıcak kursun dökülsün ister ki? Kendi 
aralarında toplanıp fikir alışverişi yapmışlar. Nihayet Joşı Han’ a bu haberi an-
cak nam salmış bir âşık (akın) olan Ketbuğa’ nın (XII-XIII) verebileceğine hem 
fikir olmuşlar. Ketbuğa’ yı bularak ona olanları anlatmışlar. Ketbuğa âşık zekâ-
sıyla düşünmüş ve hazırlanarak dombırasıyla Joşı Han’ ın huzuruna gelmiş. 
Başlamış dombırasını çalmaya. Dinlemekte olduğu “küy” birden Joşı Han’ ın 
gözünde kulanların sürü halinde koşuşunu canlandırmış. Tabi bu esnada sakat 

3  Kimi kaynaklarda boğaza kurşun döktürmek olarak geçmektedir. 
4  Sedat Solakoğlu’nun derlemiş olduğu bu varyant gerçekten çok özel ve ilgi çekicidir.
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kulanı avlamaya giden oğlu da aklına gelmiş. Küy, kulanların koşuşunu anlatan 
melodi ve tempodayken birden hüzünlü bir hal alıvermiş. Joşı Han bu hüzünlü 
melodi de oğlunun öldüğünü anlamış. Ketbuğa dombıra çalmayı bitirdiğinde 
hüzünden gözleri dolan Joşı Han ayağa kalkmış ve hiddetle; “Sen ne çaldın 
öyle? Demek oğlum öldü ha, bunu bana nasıl söylersin! Kurşunu getirin ve 
hemen bunun ağzından içeri boşaltın!” diye bağırmış. Ketbuğa ise sakin bir 
şekilde; “Yüce hükümdarım ben böyle bir şey söylemedim, ilk defa sizin ağzı-
nızdan duyuyorum, çok üzgünüm” demiş. Joşı Han bu sözlerin karşısında dona 
kalmış. Gerçektende oğlunun öldüğünü ilk kendisi söylemiş. Fakat verdiği sözü 
yerine getirmesi gerektiğinden kendisine oğlunun ölüm haberini veren dombı-
raya bakarak; “Hayır, bunu ilk bende söylemedim, dombıran söyledi” demiş. 
“Çabuk kurşunu getirin, içine boşaltın” diye emir vermiş. Askerler erimiş sıcak 
kursunu dombıranın üzerindeki delikten içeri boşaltmışlar. Bu sayede hiç kimse 
böyle kötü bir ölüm cezası almamış, dombıra dışında. Daha önce üzerinde delik 
(içi oyuk) olmayan dombıra nasıl oldu da Joşı Han’ ın huzuruna o şekilde çıktı. 
Tabi ki olacakları önceden âşık zekâsıyla düşünen Ketbuğa böyle bir şey yapmış 
olabilirdi. dombırasının içini oyarak üzerini, bir parmak girebilecek genişlikte 
deliği olan ince bir tahta ile kaplamış, yani dombıraya ciğer ve ağız kazandır-
mıştı. Böylece günümüze kadar ulasan dombıra doğmuş oldu. İşte Ketbuğa’ nın 
can derdiyle gerçekleştirdiği bu hadise dombıra sazının sesini daha da güzelleş-
tirdi derler”.5 (Solakoğlu 2011: 63-64)

Gerçekten de Cengiz Han’ın en büyük oğlu olan Coçi, Kazak bozkırında 
ölmüştü ve Coçi’nin türbesi de gene Kazak bozkırındadır. Türbe, Jezkazgan 
şehrinden 50 km. güneydoğuda, Karakeñir suyunun yakasında bulunmaktadır.6

Bu küy, Kazak Türkleri için çok önemlidir ve bu eser yüzlerce yıldır ça-
lınır, dinlenir. Kazak Türkleri bu eser hakkında çeşitli eserler kaleme almışlar 
ve hatta bu olayı 1968 yılında çizgi film haline getirmişler ve çocukların hafı-
zasında yer etmesini sağlamışlardır. 9 Dakika, 38 saniyelik olan çizgi filmin 
müziklerini hazırlayan büyük besteci Nurğisa Tilendiyev’dir.7 
5  Sedat Solakoğlu, eserinde hikâyeyi şöyle devam ettirir: “Öz elimle öldürürüm, Şu yerde ejderha var. 
Dombıracıyı oraya götürüp atın der. Ketbuğa dombıramı bana verin der. Ketbuğa’ nın ayağına zincir takıp 
ejderhanın önüne atarlar. Ejderha yanına gelip Ketbuğa’ yı yutmaya hazırlanırken, Ketbuğa dombırasını 
çalmaya başlar. Ejderha küyü sonuna kadar dinler. Küy bitince geri çekilerek yuvasına girer. Kocaman 
başıyla büyükçe altını Ketbuğa’ nın önüne atar ve gider. Ketbuğa altını sırtlayıp yurduna döner. Josı Han’ 
ın kaharından da ejderhanın ağzından da kurtulup, sağ şekilde muradına erer. M. Öskenbayev böyle an-
latmıştır.” (Solakoğlu: 75-76)
6  Cengiz Han, İrtiş’ten Aral Gölü ve Amuderya’dan daha batıdaki henüz zapt edilmemiş toprakları büyük 
oğlu Coçi ve oğullarına miras olarak bırakmıştı. Bkz. (Kara 2007: 145)
7  Nurğisa Tilendiyev: 1 Nisan 1925- 15 Ekim 1998. 
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BESTE HAKKINDA

Kazak küyleri içinde bu küyün bildiğimiz kadarıyla üç varyantı bulun-
maktadır. Bunlardan ilki “Aksak Kulan” adıyla bilinir ve en meşhur eserdir. 
İkincisi ise “Aksak Kulan Joşıxan” adı ile bilinmekte olup diğerine nazaran 
daha az bilinmektedir. Ve son olarak üçüncü eser de Seytek Orazalıulı’na ait 
olan “Aksak Kulan” küyüdür. Bizim çalışma sonunda verdiğimiz notalar birinci 
küye aittir.8

Aksak Kulan (Coşı Han) ve başka da küylerin çıkış öyküleri ve asırlık 
küylerin ses, temposu gibi oluşumların, Türkeş Kağanatı (Türgiş Kağanlığı) 
dönemindeki Jıravların etkileşimlerinden ve bu gelenekten başladığı söylenir. 
(Solakoğlu 2011: 12)

Bahaeddin Ögel bu küy hakkında şunları söylemiştir: “İki sesli olarak ça-
lınan bir parçadır. Bozkırda, atının üzerinde, atı ve doğanı ile birlikte ava giden 
bir avcı, sazda çeşitli seslerle anlatılmaya çalışılır.” (Ögel 1987: 179)

SONUÇ

Bu hikâye bize Kazak küy geleneği ve dombıra repertuvarının kadimliği 
hakkında bize çok bilgiler vermektedir. Ayrıca içinde Ketbuga Baba’nın tavır-
ları çocuklara gençlere örnek olacak derecede zekice hareketlerdir. Bu yönüyle 
çocukların gelişimi açısından onlara anlatılmalı ve üstün bir müzik zevki için 
bu eserler dinletilmelidir. Ayrıca felsefede yer alan bir görüşe göre hikâyesi olan 
şey insanı daha çok etkiler. Bu küy de sahip olduğu bu muhteşem hikâye ile in-
sanı alıp Kazak bozkırına, o çağlara götürür. 

8  Bu eser çalınırken Dombıra’da kullanılan “klasik akort” (alt tel: sol,üst tel: re) kullanılmamaktadır. Onun 
yerine Kıtay Kazaktarı akordu olan alt tel “sol”, üst tel “do”akordu kullanılmalıdır. Tepit: Yusuf Turan. 
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Foto 1. 1968 Yılında Aksak Kulan Çizgi Filminin Afişi

Foto 2. Kulan adı verilen tür.
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Foto 3. Coçi’nin Kazakista’daki Türbesi
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Foto 4-8. Bu notalar Aksak Kulan Küyü’nün bahsettiğimiz en çok bilinen 
türüne ait olan notalardır.

http://dombira.ru/kz/aksak-kulan-zhoshyihan/
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